
  

R mluva o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 
 

Zmluva  
 

medzi 

 

:  s. 
 

    
   35 829 141 
   2020261342 

DPH:  SK2020261342 
  

   Ing. Peter Dovhun, predseda predstavenstva 
   , MBA,  podpredseda predstavenstva 

  
 EUR 0179562264/0900 

              SK09 0900 0000 0001 7956 2264 
BIC (SWIFT):           GIBASKBX 
    

 
 

 SEPS  
 
 

a 
 
 

:         
 

  Duho   
  45274649   
  CZ45274649  

  CZ45274649  
 

:    
 Ing. Robert Wadura,  

  Citibank Europe plc, Praha 5, Bucharova 2641/14, 158 02   
   2001268200/2600   

   CZ6426000000002001268200      
BIC (SWIFT): CITICZPX 

  11XCEZ-CZ------1        
   

v Prahe oddiel: B  
1581 

 
 

len  
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I 
Preambula

2.1  
p PS SR

v zmys 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a 
 v 

  PS SR 
u, pripojenia, pravidiel a prenosovej 

  
predpismi a s  
v ENTSO-E

 
 
2.2 250/2012 Z. z. o 

v  v  
Obchodn  v 

 a , 
 

 imi z 
v ENTSO-E p prenosovej 

 a. 
poriadok  , amas Energy (spolu 

  
 
2.3 

PS
 iadaviek na prenos a ich 

 ok 
 

 
2.4 V    Nariaden  

  Rady 
( )   2019/943  , so zmluvou Single Day-ahead Coupling Operations Agreement 

zmluvou Day-ahead Regional Operational Agreement on DE  AT PL  

s elektri
, tzv. Single Day- len 

 

I 
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jeho
webovom www.sepsas.sk.
 

 - p
 

 .  

 
 - 

a . 
 

 -  
 

 ) - s 
774/2, 101 52 Praha 10, 

 
 SK/CZ, SK/HU a SK/PL. 

 
Damas Energy - 

 
je  

a na  
 
DE-AT-PL-4M MC NTC based Market Coupling DE-AT-PL-4M MC NTC -  
Projekt Day-
ICP

 
pr -
DE, PL-CZ, PL-SK, CZ-DE, CZ-AT, HU-AT). 
 
Dovoz elektriny - elektriny na import z 

  
 

 - 
(pozri https://www.entsoe.eu/data/energy-identification-codes-

eic/). 
 

 - r ojovacie vedenie, a v ktorej je 
  

 
ITC - k
Compensation). 
 
JAO Joint Allocation Office S.A. JAO -1273 
Luxemburg-   

   
 
MAVIR Hungarian Independent Transmission Operator Company Ltd.  (  
MAVIR ) - 
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u. 4, stri 
-10-044470  

 
Miesto vstupu do PS - o
Zmluvy do PS, a  o 
z 
priamo do PS v  
 

 PS - o
Zmluvy z 

 
  

 
MMS CZ - e- MMS  
 

 - s   
Z.z. o  v 
predpisov. 
 

 - z  
 00:00:00 a  01:00:00 

a  
 

 - 
  0:00:00 

a  24:00:00, 
 

 
 

 - d
  

 
 s elektrinou   

 elektrinou (  
OKTE, a. s. ). 

 
  - k   zmysle 

  
v . 
 

Damas Energy - p
 SEPS. 

 
 dokumente 

Damas Energy zverejnenom na internetov  webovom 
s  SEPS www.sepsas.sk, resp. v on- om 
na internetov  https://dae.sepsas.sk. 
 

 - s
a  

 ie 
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 - p
 

 
- z  

a    
 i. 

 
Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A. ( PSE  - p

-520 Konstancin-Jeziorna, 
 mesta 

 
 
Seansa - pre potreby tejto Z

 
intervalu je 1 hodina. 
 
Spojovacie vedenie - v  s prenosovou 

 
 

 
UKRENERGO ) - p s   Symona 

Petliury Street 25, 010 32 Kyjev, Ukrajina. 
 

 - d
SK/CZ, resp. SK/HU, resp. SK/PL, 

DE-AT-PL-4M market couplingu
JAO, p webovom  www.jao.eu.  
 

 -  
 

 - s  
, a  

  
 

 - z  MW (na 3 
 v danej z z  

z  
 

 
y - z   elektriny na export z 

 
 

- s
 PPS

v  
PPS 

a 
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podmienky 
PPS a

 
 - c    

 
 - z  

a  
 

 - p

. 

V 
Predmet Zmluvy 

4.1 Predmetom Zmluvy je  prenos elektriny 
ovi  poskytova  prenosov  by 

v rozsahu, v   tejto Zmluve, v 
s    

 
4.2 touto Zmluvou PS riadne a 

za prenos elektriny v  Nariaden   Rady (E )  
2019/943 a . 

 
4.3   

Zmluvy miesto prepojenia slovenskej a  
  

 
4.4 Nevyhnutnou podmienkou pre dohodnutie obchodn  ov 

elektriny touto Zmluvou a Predpismi 
 

 
4.5 

 elektriny
tejto Zmluvy je len typ prenosu elektriny

 
 

4.6 Zmluva upravuje zodp
 AO 

v  . 
 
4.7 

obsahoval 
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na prenosu elektriny 

5.1 tejto Zmluvy dohodnut  
a  

 
5.1.1 elektriny - , resp. seansy v 

elektriny  
tejto Zmluvy, 

5.1.2 kosti  elektriny 
/seansy z miesta vstupu do PS SR alebo  PS SR,  

5.1.3 c  . 

5.2 Podmienkou pre dohodnutia 
   Damas 

Energy.  

5.3 Dohodnutie prenosu elektriny prebehne vo forme potvrdenia 
 PS, a to elektronicky 

Damas Energy  elektriny,  
s ou 4, resp. 5, resp. 6, resp. 7 tejto Zmluvy. 

5.4  
identifikovan   obchodn  . 

 a  je 
 v  Damas Energy pri  

tvoren  okamihom potvrdenia viek 
  Damas Energy  

 
5.5 

nedodr
 zmysle y 4, resp. 5, resp. 6, resp. 7 tejto 

Zmluvy, alebo  
partnera/partnerov. A viek 

/o  
  elektriny 

 
 
5.6 nie prenosu elektriny , resp. jeho 

z  ky: 
 

5.6.1 PS 
prenos touto Zmluvou a ,  

5.6.2 Z  partner   podmienky 
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PPS a podmienky pre vstup do jeho 

 
5.7 jto Zmluvy  so 

z  
za  a PPS

 PPS mluvy medzi 
P

 
PPS. V  SR 

pre pren
v  

 
5.8 elektriny 

 podmieno 5.6 . 
 
5.9 

 v  
v Damas Energy a v on-line 

 Damas Energy  pravidlami 
v 

Damas Energy a  v on-  Damas Energy a  
 
5.10 

z  
 
5.10.1 : 

5.10.1.1  podporou 
 MS Excel 

5.10.1.2 , pozri 
www.sepsas.sk) do Damas Energy 

5.10.1.3  , pozri 
www.sepsas.sk) do Damas Energy 

 
s 

v SR alebo v 
a   
Damas Energy

k c itou.  
 

5.10.2 z e-  
 Damas Energy na e- dae@sepsas.sk (

,  www.sepsas.sk).  
 

5.11 V 
  

 

Damas Energy. V 
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postupu dohadovania prenosu elektr
 

5.12 
 

Ak z  
a  

 tejto 
 tomto zmysle. 

 
5.13 

  
Damas Energy

 
 Damas Energy, a 

 ade s Damas Energy
zasielanie e-  vi PS 

 
 
5.14 ti o zmenu tejto  mus  

v Damas Energy  
  Damas Energy

k riadnemu potvrdeniu o  
 nebola . 

 
5.15 K uzavretiu  

potvrdenia tejto 
Zmluvy.  

 
5.16 

 Damas Energy 
podpisom v  odsekom 5.10.1  
uvedenou v , 

   
 

 
5.17 

 
  

resp. 5, resp. 6, resp. 7  tejto Zmluvy. 
 

5.18 V   
 

 

z

om  
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5.19
z

 
 

5.20 elektriny 
 v 

o ky elektriny jeho odberom z PS SR, 
 

 
5.21  

 ocuje ako 
 

 
5.22 u 5.17 

 
om  V 

 
 
5.23 5.22 tohto 

v  
 
5.24 

vednej 
u 

12.4 tejto Zmluvy. 
 

5.25  v  
 

 

I 
Prenos elektriny 

6.1 
 PS v  I 

tejto Zmluvy.  
 
6.2 

 
 

6.3 

webovom s  
na webovom s  
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6.4
P

PPS  

VII 
C  

7.1 Cena za prenos elektriny 
v  s 
(E )  2019/943. 

 
7.2 Cena za prenos elektriny cez spojovacie veden

 zmysle Nariadenia 
)  2019/943 a 

z 23. septembra 

ITC Dohoda  
 
7.3 

s  webovom s   sekcii 
 

 
7.4  de s odsekom 7.3 

  
realizoval. 

 
7.5 

a s 

 takejto dohode alebo 
y. 

 
7.6 ENTSO-

 

-
 , -mailu na e-mailo

z  a   
o  o 
po -E. bezodkladne 

 e-mailovej   -
 

 
7.7 Ustanovenia v odsekoch 7.2, 7.3, 7.4 a 7.5 

Dohody v  
ITC Dohody, t to   k tejto 
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obidv , a to s
.

 
7.8 

 to za obdobi  

  
 SR, vyspor

platnou v E . 
 

7.9 sa dohodli  . 
 

7.10 F  odseku 7.8 tejto Zmluvy  
  13   

2006/112/ES o   
) bezodkladne  

z e- -mail
-

 v zmysle tejto Zmluvy. 
 
7.11 na 

jeho e-   tejto Zmluvy. V 

  
 
7.12 V - Damas Energy v 

 a na prenos), 
 

 
7.13 7.12 

- Damas Energy
na e-mailov   tejto Zmluvy 

 
 
7.14 

  
 
7.15 itosti v zmysle 

. DPH k 
 sadzbe platnej v  

 zmysle Smernice Rady  tzn. 
 

 
7.16 do uzavretia 

na jeho e-
v  tejto Zmluvy.  
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8.1  PS radou splatnej platby na 

 

splat  
 
8.2  

z  prospech 
  

IX 
 

 

9.1 d
 

 
9.2  

 AO zaslal 
 

AO, 

 JAO v  
 
9.3 

PS. 

 
 

10.1  
  

cez spojovacie vedenia. 

10.2  
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11.1   v 
 v 

  

o oboch zmluv
  ani menu 

formou zaslania e-mailu zmluvnou stranou, ktorej , druhej 
zmluvnej strane a  tejto Zmluve, 

 bodu 11.2 tejto Zmluvy. 
 
11.2 

 
 ronickou formou (e-  bezodkladne 

e-mailo  zmluvnou stranou, ktorej bola 
tronickou formou .  -

odoslania potvrdenia o -  a v 
- i . 

druhej zmluvnej strane na 

 
 
11.3 

medzi  ou.  
 
11.4  

osobami  
v 

 za jeden z 
prostriedkov v  

II 
a  

12.1 . Zmluva 
 a  spustenia ICP, 

spustenia ICP m rozsahu. 

 
  

12.2 Podmienkou nadobudnutia platnosti Zmluvy je   je subjektom vania. 
SEPS  s. 

o   
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12.3 , zo 
Zmluvy alebo
PS.  

 
12.4   

lehota je 1 mesiac a mesiaca 
v  Pre .  

 
12.5 ,  

: 
 

12.5.1 
 

12.5.2 
 

 

12.5.3  
,  

a , 
   ENTSO-E. 

 
12.6  jeho . 

 
12.7   

zaslan   
 
12.8 V  Zmluvy podan  

sa nedali 
 

 
12.9 

 

III 
 

13.1  
 

 
13.2  nasleduj e y: 

 
 ou 
  - 

(v  
 

 Povolenie na podnikanie v en -  
4 SK/PL 
 SK/HU 
 SK/UA 
 SK/CZ 
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13.3 ovej e SEPS, v
Zmluvy   

, na e-mailo o
aukcie a , o zmene 

4, 5, 6 a 7. -
potvrdenia o zmene 

-
4, 5, 6, a 7 a 7 formou dodatku k tejto Zmluve. Pre 

-  ustanovenie bodu 11.2 tejto 
Zmluvy. 
 

13.4  Coupling 
Project   

 e e-mailo   na e-  
aukcie a . 

-mailovej 
 zmysle bodu 11.2 

tejto Zmluvy. potvrdenia  o 
 tejto 

Zmluve. 
 

13.5   iden  u, 
um   

 
 to postupom v 

 uverejnenom zozname 
-E a 

 o 
 zmysle  to bez 

potreby zmeny Zmluvy formou dodatku k tejto Zmluve. 
 

13.6 

 

 

 

13.7 Zm

 
 

 



13.8 Obe zmluvné strany sa vzájomne zaväzuj~ že budú chrániť a utajovať pred tretími 
osobami dôverné informácie. Žiadna zo zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany neposkytne inform.ácie o obsahu tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani 
v čiastočnom rozWi~ s výnimkou verejne publikovaných informácií. 

13.9 Záväzok ochrany a utajenia dôverných informácií 1rvá ešte tri roky po ukončení 
platnosti a/alebo účinnosti tejto Zmluvy. Tento článok sa nevzťahuje na informačnú 
povinnosť vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych predpisov. 

13 .l O Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, 
zaväzujú sa obe zmluvné strany dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy nahradiť novým 
ustanovenfm, ktoré bude v súlade s novou právnou úpravou, alebo zmenou, alebo sa 
dohodnú na ustanoveni, ktoré sa najviac priblíži účel~ ktorý mali obe zmluvné strany 
na mysli pri formulovaní tejto Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú bez 
zmeny. 

13.11 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po jednom 
rovnopise pre každú zmluvnú stranu. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve 
sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. 

13.12 Obe zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzuj~ že túto Zmluvu neuzatvárajú za 
nevýhodných podmienok, že ustanoveniam tejto Zmluvy porozumeli, tieto vyjadrujú ich 
slobodnú a vážnu vôľu a zaväzujú sa ich dobrovoľne plniť. 

Dátum: 

Prevádzkovatel' PS: 

Ing. Peter Dovhun 
predseda predstavenstva 

Dátum: 

Užíva tel': 

Lud~kHorn 

Ing. Ludlk Horn 
riaditel útvaru trading 

l?Qmcovázmluva o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 

Martin Širanec, :MBA 
podpredseda predstavenstva 

Robert 
Wadura 

Ing. Robert Wadura 
manalér útvaru trading operations 

Str. 17117 




